
100 

 

ISSN 2227-1120. Вестник Белорусского государственного университета транспорта: Наука и транспорт. 2021. № 2 (43) 

 

 ПОДГОТОВКА КАДРОВ.  
 

УДК 81᾽271:656.08 
 

Н. А. ГРИШАНКОВА, кандидат филологических наук, Белорусский государственный университет транспорта, г. Гомель 
 

ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ ЛИЧНОСТНО-ОРИЕНТИРОВАННЫХ КОММУНИКАЦИЙ  

ПРИ ПОДГОТОВКЕ ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ СТУДЕНТОВ БелГУТа  
 

Представлен анализ некоторых условий формирования коммуникативной компетенции студентов БелГУТа, позволяющих 
успешно овладеть иностранным языком. Рассмотрена роль лингводидактической основы личностно-ориентированной модели 
при профессиональной компетенции будущих инженеров.  
 

нание иностранного языка открывает будущему 

специалисту доступ к широкому спектру источ-

ников информации, её критическому обобщению, ана-

лизу и оценке достоверности. Компетентность в сфере 

иноязычной коммуникации обеспечивает готовность 

выпускникам УВО реально использовать полученные 

знания в условиях профессиональной деятельности  

[1, 2, 5, 7]. Как указывается в государственных обра-

зовательных стандартах высшего профессионального 
образования, специалист в любой сфере должен уметь 

осуществлять иноязычное общение в устной и пись-

менной форме, то есть обладать высоким уровнем 

готовности к эффективной коммуникации с зарубеж-

ными партнерами на иностранном языке. 

Компетентный подход к определению целей и со-

держания образования позволяет определить значение 

формирования профессиональной коммуникативной 

компетентности в подготовке специалиста не только 

как основы для становления грамотного, культурного 

профессионала, но и как инструмента для приобрете-

ния навыков будущей профессиональной деятельно-
сти, позволяющих применять полученные в разных 

отраслях знания на практике [6, 8, 10]. В связи с этим 

иностранный язык закономерно выступает одним из 

основных компонентов профессиональной коммуни-

кативной компетентности студента, предполагая язы-

ковую интеграцию различного знания, что способ-

ствует приобретению социального опыта общения, 

функциональной грамотности, усвоению этики трудо-

вых и гражданских взаимоотношений [18–20]. 

При этом критерием качества подготовки выпускника 

высшей школы выступает профессиональная компетен-
ция, под которой в отечественной методике понимают 

уже существующее  качество, реальную демонстра-

цию приобретённых знаний и соответствующих навы-

ков человека как субъекта профессиональной                      

деятельности, владение соответствующими компетен-

циями и способность применять их в конкретных 

производственных ситуациях [14, 19].   
Существует много подходов и определений структуры 

профессиональной компетенции, в составе которой выде-
ляют общекультурную, обучающе-познавательную,                
информационную, коммуникативную, языковую (лингви-
стическую), терминологическую, социолингвистическую 
(таблица 1). 

Как видно из таблицы 1, профессиональные компетен-

ции служат фундаментом, позволяющим выпускнику               

ориентироваться на рынке труда, быть конкурентноспо-

собным и подготовленным к дальнейшему самосовершен-

ствованию [13, 14, 21].  

Таблица 1 – Краткая характеристика структуры професси-

ональной компетенции 
 

Компетенции Краткая характеристика 

Общекультурная Общение как социальные 
отношения в обществе и 
культуре 

Обучающе-познавательная Формирование знаний, уме-
ний и навыков в сфере са-
мостоятельной деятельности 
посредством иностранного 
языка 

Информационная Владение современными ин-
формационными технологи-

ями для поиска необходимых 
сведений 

Коммуникативная Использование иностранно-
го языка как средства обще-
ния в соответствии с ком-
муникативной задачей 

Языковая (лингвистическая) Владение определенным 

словарным запасом и грам-
матическими структурами 
для построения связных 
высказываний 

Терминологическая Развитие практических 
навыков активного исполь-
зования языка профессио-

нального общения в его 
продуктивных формах 

Социолингвистическая Использование и преобразо-
вание языковых форм соглас-
но ситуации общения 

 

Следует отметить, что в настоящее время практика и 
теория преподавания находятся на этапе перехода от 

простой передачи навыков знаний к парадигме «выра-

щивания развитой личности» [9, 11, 12, 16, 17, 22]. При 

этом обучению иностранному языку в УВО уделяется 

большое внимание. Однако в исследовательских рабо-

тах для обозначения одних и тех же педагогических 

явлений нередко используется различная терминология 

и, самое главное, фактически отсутствует личностно- и 

коммуникативно-ориентированная модель обучения 

иностранному языку в техническом УВО. Отсюда выте-

кает необходимость конструирования целостной лич-
ностно-ориентированной модели обучения иностран-

ному языку в техническом УВО на коммуникативной и 

интегративной основе. Данный подход требует прове-

дения анализа существующей практики подготовки по 

иностранному языку на различных курсах. 

Так, на кафедре славянских и романо-германских 

языков был проведен эксперимент с участием студентов 

З 
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первого курса всех факультетов университета, изучаю-

щих немецкий язык, согласно которому предусматрива-
ли выявление: 

– использования коммуникативных приёмов обуче-

ния в процессе формирования и совершенствования 

иноязычной устной речи; 

– уровня удовлетворенности межличностным обще-

нием в учебных группах первого курса на занятиях по 

иностранному языку. 

Для решения поставленных задач применялись сле-

дующие методы: 

– педагогическое наблюдение; 

– анализ занятий по немецкому языку; 
– анкетирование. 

Анализ двенадцати практических занятий студентов 

первого курса, изучающих немецкий язык в первом и 

втором семестрах, показал, что обучение иноязычной 

устной речи занимало незначительную часть занятий и 

сводилось преимущественно к кратким ответам на во-

прос преподавателя по теме или тексту. Инициативные 

высказывания встречались редко. Причем они исходили 

в основном от одних и тех же студентов учебной группы.  

Изучение грамматического материала осуществля-

лось по-разному. В одной группе преподаватель пред-

почитал выделять на занятии специальное время, рас-
сматривая со студентами значения грамматического 

явления, особенности его формы употребления. Однако 

времени на грамматические упражнения обычно не 

оставалось. Их выполнение предусматривалось дома. 

В другой группе преподаватель ограничивался лишь 

самыми краткими комментариями относительно формы, 

значения и употребления конкретного грамматического 

явления, выполняя со студентами одно-два упражнения, 

оставляя остальные упражнения для самостоятельной 

работы. 

В третьей группе преподаватель предпочитал делать 
грамматические пояснения по ходу занятия на материа-

ле текстов, в том числе и технических. При этом важное 

значение имела благоприятная психологическая атмо-

сфера на занятиях по немецкому языку, которая позво-

лила раскрыть индивидуальный вклад каждого студента 

в общий настрой работы при явном дефиците парных и 

групповых форм учебной деятельности. Межличност-

ное взаимодействие на иностранном языке практически 

отсутствовало. 

Параллельно с посещением занятий по немецкому 

языку было проведено стандартизированное интервью, 

в котором обязательно обсуждались вопросы, вошед-
шие в анкетные бланки обучаемого, что позволило со-

брать информацию о мнении студентов и преподавате-

лей относительно необходимости улучшения обучения 

иностранному языку в неязыковом УВО (таблица 2). 
 

Таблица 2 – Результат анкетирования студентов БелГУТа  

о востребованности иностранного языка в их 

будущей профессиональной деятельности 
 

Номер 

вопроса 
Варианты ответа 

Семестр 

первый (I курс) второй (I курс) 

1 Конечно, да 44 34 

2 Вероятно, да 36 41 

3 Не уверен(а) 16 18 

4 Вероятно, нет 4 5 

5 Конечно, нет – 2 

На основе полученных данных можно сделать вы-

вод, что подавляющее большинство студентов перво-

го курса в первом и втором семестрах твердо уверены 

или высказывают осторожное предположение, что 

иностранный язык будет востребован в будущей про-

фессиональной деятельности. Однако количество уве-

ренных обучаемых во втором семестре по сравнению 

с первым снижается с 44 до 34 %, а количество со-

мневающихся, наоборот, увеличивается с 36 до 41 %. 

В целом полученные данные свидетельствуют о сни-

жении положительного отношения студентов техни-

ческого вуза к иностранному языку как учебной дис-

циплине. 

Представляют интерес ответы студентов (в про-

центах) на вопрос: «Овладение каким видом (1–4) и 

какой стороной (5–7) иноязычной речевой деятельно-

сти вызывает у вас наибольшие затруднения?» 

Характеристика мнений студентов о наибольших 

затруднениях в овладении видами и сторонами ино-

язычной речевой деятельности представлена в таб-

лице 3. 
 

Таблица 3 – Результат анкетирования студентов о наи-

больших затруднениях в овладении видами и 

сторонами иноязычной речевой деятельности 
 

В процентах 
 

Виды 

затруднений 

Семестр 

первый 

(I курс) 

второй 

(I курс) 

Аудирование 48 53 

Говорение 24 29 

Чтение 4 – 

Письменное представление инфор-
мации 24 18 

Фонетическая сторона речи 23 28 

Лексическая сторона речи 19 18 

Грамматическая сторона речи 58 54 

 

Из таблицы 3 видно, что среди видов иноязычной 

речевой деятельности наибольшие трудности вызывает 

аудирование, а среди сторон иноязычной речевой дея-

тельности – грамматическая. Причем трудности в овла-

дении грамматической стороной иноязычной речи от 

первого семестра ко второму снижаются незначительно 

(с 58 до 54 %). 

Анализ практических занятий студентов первого 

курса, изучающих немецкий язык в первом и втором 

семестрах, позволил выделить ряд факторов, оказыва-

ющих влияние на уровень владения иностранным язы-

ком. Ответы обучаемых на вопрос: «Что, на ваш взгляд, 

является самым главным, определяющим для успешно-

го овладения иностранным языком в транспортном ву-

зе?» приведены в таблице 4. 

Ответы студентов сгруппированы по общности их 

содержания. Наиболее важные, с точки зрения обучае-

мых, факторы отмечены звездочкой. Следует заметить, 

что некоторые студенты назвали по два и более факто-

ра, поэтому суммарно число ответов превышает число 

опрошенных обучаемых. 
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Таблица 4 – Результаты анкетирования студентов о факто-
рах, определяющих успешность овладения 
иностранным языком на первом курсе 

 

В процентах 
 

Виды 

затруднений 

Семестр 

первый 

(I курс) 

второй 

(I курс) 

Уровень преподавания* 33 32 

Мотивация* 21 23 

Индивидуальные особенности* 18 22 

Содержание учебного материала 11 13 

Общение с носителями иностранного 

языка 8 9 

Особенности изложения материала 7 4 

Обеспечение учебно-методической 
литературой 0,8 3 

Свободное посещение занятий 0,7 – 

Формы преподавания на занятии 0,5 – 
 

Как видно из таблицы 4, значительная часть студен-

тов первого курса БелГУТа среди положительных фак-

торов выделяет профессионализм преподавателя ино-

странного языка, а также собственную положительную 

мотивацию к овладению иностранным языком, прояв-

ление собственных волевых качеств (терпения, стара-

ния) в процессе его изучения. 

Таким образом, наиболее обоснованной и перспектив-
ной для организации языкового образования в Белорус-

ском государственном университете транспорта является 

личностно-ориентированная модель образования, центром 

которой выступает человек как индивид, субъект различ-

ных видов активности, личность, индивидуальность. 
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